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Introduction

Congratulations on your purchase of the NZXT Capsule Mini USB Microphone! Whether you are a professional streamer, a casual player, or a hardcore
gamer; we'd like to welcome you to the NZXT family of high-end gaming peripherals.

Introduccién

Enhorabuena por comprar el micréfono Capsule Mini USB de NZXT. Tanto si te dedicas profesionalmente al streaming como si juegas solo por diversion o
eres un gamer empedernido, te damos la bienvenida a la familia de periféricos de gama alta de NZXT.

Introduction

Félicitations pour 'achat de ton Capsule Mini NZXT ! Que tu sois streamer professionnel, joueur occasionnel ou gamer inconditionnel, nous sommes ravis
que tu aies choisi la gamme de périphériques de jeu haut de gamme NZXT.

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Erwerb Ihres NZXT Capsule Mini USB-Mikrofons! Ob Sie ein professioneller Streamer, ein gelegentlicher Spieler oder ein
Hardcore-Gamer sind, wir heiBen Sie willkommen in der NZXT-Familie der High-End Gaming-Peripheriegeréte.
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Introduzione

Congratulazioni per aver acquistato il Microfono USB Capsule Mini di NZXT! Che tu sia uno streamer professionista, un giocatore occasionale o incallito,
vogliamo darti il benvenuto nella famiglia delle periferiche di gioco allavanguardia di NZXT.

Introducao

Parabéns pela compra do Microfone USB Capsule Mini da NZXT! Quer seja um streamer profissional, um jogador ocasional, ou um gamer dedicado,
gostariamos de acolhé-lo na familia de periféricos de gaming de alta qualidade da NZXT.
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ABOUT THE NZXT CAPSULE MINI
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About The NZXT Capsule Mini

Create crystal clear audio with minimal background noise with the Capsule Mini. Designed for single sound-source gaming and streaming use, Capsule
Mini delivers high-resolution voice pickup while suppressing unwanted background noise, so the only fans you hear are the ones watching your stream.

Informacion sobre el Capsule Mini de NZXT

Crea un audio cristalino con un minimo de ruido de fondo con el Capsule Mini. Disefiado para que el sonido de los juegos y el streaming provenga de una
sola fuente, el Capsule Mini ofrece una captacion de voz de alta resolucion a la vez que elimina el ruido de fondo no deseado, por lo que dejaras de oir los
ventiladores de tu sistema y solo oiras lo que suceda en tu streaming.

A propos du Capsule Mini NZXT

Crée un son ultra clair avec un minimum de bruits de fond grace au Capsule Mini. Congu pour étre utilisé dans les jeux et le streaming ayant une source
audio unique, le Capsule Mini capte la voix en haute résolution tout en supprimant les bruits de fond indésirables, pour que le seul tumulte que tu
entendes soit celui produit par les fans qui regardent ton contenu en streaming.

Uber das NZXT Capsule Mini

Erzeugen Sie mit dem Capsule Mini kristallklares Audio mit minimalen Hintergrundgerauschen. Das Capsule Mini ist fiir Spiele und Streaming mit nur
einer Tonquelle ausgelegt und bietet eine hochauflésende Stimmaufnahme bei gleichzeitiger Unterdriickung unerwiinschter Hintergrundgerausche. So
sind nur die Fans zu héren, die Inrem Stream zuschauen, aber keine Liiftergerausche

Informazioni su Capsule Mini di NZXT

Ottieni una nitidezza cristallina del suono con minimo rumore di sottofondo grazie al microfono Capsule Mini. Pensato per il gaming con singola sorgente
di suono e per lo streaming, questo microfono Capsule Mini registra la voce con risoluzione audio di elevata qualita e sopprime i fastidiosi rumori di
sottofondo, tanto che l'unico rumore percepito saranno i fan che seguono il tuo streaming.

Sobre o Capsule Mini da NZXT

Crie audios nitidos com o minimo de ruido de fundo com o Capsule Mini. Concebido para uma tnica fonte de som e utilizagdo em streaming, o Capsule
Mini proporciona a captagédo da voz com alta resolugdo enquanto suprime ruidos de fundo indesejados, para que o (inico som que ouves seja o dos teus
fas a verem o teu stream.
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PACKAGING CONTENTS & DESCRIPTION

CONTENIDO DEL PAQUETE Y DESCRIPCION m7Ix S A EY
CONTENU DE LEMBALLAGE ET DESCRIPTION N —I DRBEHLUERR
PACKUNGSINHALT UND BESCHREIBUNG REAEES
CONTENUTO E DESCRIZIONE DELLA CONFEZIONE BEERA R

CONTEUDO DA EMBALAGEM E DESCRIGAO

A NZXT Capsule Mini USB Microphone

B USB-C to USB-A Cable

C Integrated Stand

D Mic Thread Adapter
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. Microfono Capsule Mini USB de NZXT
. Cable de USB-C a USB-A

. Soporte integrado

Adaptador de rosca del micréfono

. Microphone USB Capsule Mini NZXT
. Cable USB-C vers USB-A
. Support intégré

. Adaptateur fileté pour micro

. NZXT Capsule Mini-USB-Mikrofon
. USB-C-auf-USB-A-Kabel
. Integrierter Stander

. Mikrofon-Gewindeadapter

. Microfono USB Capsule Mini di NZXT
. Cavo USB-A - USB-C
. Supporto integrato

. Adattatore filettato microfono

. Microfone USB NZXT Capsule Mini
. Cabo USB-C para USB-A
. Suporte integrado

. Adaptador de rosca do microfone
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NZXT CAPSULE MINI USB MICROPHONE

MICROFONO CAPSULE MINI USB DE NZXT
MICROPHONE USB CAPSULE MINI NZXT
NZXT CAPSULE MINI USB-MIKROFON
MCIRFONO USB CAPSULE MINI DI NZXT
MICROFONE USB NZXT CAPSULE MINI

. Headset Volume

N}

. USB-C Connection

w

. Adapter Connection

4 . 3.5mm Headphone Output

. Volumen de los auriculares

N

. Conexién USB-C

@

. Conexion del soporte del micréfono

~

. Salida de auriculares de 3,5 mm

. Volume du casque

N

. Connexion USB-C

3. Connexion support du micro

~

. Sortie casque 3,5 mm

. Headset-Lautstarke

2.USB-C-Anschluss

(%)

. Mikrofon-Stander-Anschluss

~

. 3,5-mm-Kopfhérerausgang

- Volume delle cuffie

N

. Presa USB-C

@

. Presa supporto del microfono

~

. Uscita cuffie da 3,5 mm
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NZXT 2£fRIBEE USB E5e/a
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NZXT CAPSULE MINI USB MICROPHONE

MICROFONO CAPSULE MINI USB DE NZXT
MICROPHONE USB CAPSULE MINI NZXT
NZXT CAPSULE MINI USB-MIKROFON
MCIRFONO USB CAPSULE MINI DI NZXT
MICROFONE USB NZXT CAPSULE MINI

. Volume dos auscultadores

N}

. Conexao USB-C

w

. Conexao do suporte do microfone

~

. Saida para auscultadores de 3,56 mm
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USB-C TO USB-A CABLE

CABLE DE USB-C A USB-A USB-C to USB-A #|0| &
C BLE USB-C VERS USB-A USB-C - USB-AY—7J1b
USB-C-AUF-USB-A-KABEL USB-C ¥ USB-A #iE 4
CAVO USB-A - USB-C USB-C & USB-A B4R

CABO USB-C PARA USB-A

A.USB-A A.USB-A
B.USB-C B.USB-C
A.USB-A A.USB-A
B.USB-C B.USB-C
A.USB-A A.USB-A
B.USB-C B.USB-C
A.USB-A A.USB-A
B.USB-C B.USB-C
A.USB-A A.USB-A
B.USB-C B.USB-C
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MIC THREAD ADAPTER

ADAPTADOR DE ROSCA DEL MICROFONO oro|3 A E o ¥E
ADAPTATEUR FILETE POUR MICRO MicZLy F74 7%
MIKROFON-GEWINDEADAPTER ERMIRLCERER
ADATTATORE FILETTATO MICROFONO FREBAUER

ADAPTADOR DE ROSCA DO MICROFONE

For use with male 3/8” threaded microphone boom arm or microphone stands including NZXT Boom Arm

Para utilizar con brazos articulados para micr6fono con rosca macho de 3/8” o soportes de micré6fono, incluido el Boom Arm de NZXT

Pour une utilisation avec le bras articulé de microphone ou des supports de microphone a filetage male 3/8", y compris le bras articulé NZXT
Fiir die Verwendung mit Mikrofonschwenkarm mit 3/8”-Auflengewinde oder Mikrofonstandern mit NZXT-Mikrofon-Schwenkarm

Da utilizzare con braccetto boom arm per microfono filettato maschio da 3/8" o supporti per microfoni, incluso il braccetto Boom Arm di NZXT
Para usar com uma haste para microfone com rosca macho de 3/8” ou suportes para microfones, incluindo a Haste NZXT
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MIC THREAD ADAPTER E

ADAPTADOR DE ROSCA DEL MICROFONO 00| 3 A E of HE]
ADAPTATEUR FILETE POUR MICRO MicALv K74 7%
MIKROFON-GEWINDEADAPTER ErRRIRLUSELER
ADATTATORE FILETTATO MICROFONO EERISAUER S

ADAPTADOR DE ROSCA DO MICROFONE

Insert into bottom of Capsule Mini to use with Boom Arm

Insertar en la parte inferior del Capsule Mini para usar con el Boom Arm

Insertion dans le bas du Capsule Mini pour une utilisation avec le bras articulé

Zur Verwendung mit dem Schwenkarm an der Unterseite des Capsule Mini einstecken

Inserire nella parte inferiore del microfono Capsule Mini da utilizzare con il braccetto Boom Arm
Inserir na parte de baixo do Capsule Mini para usar com a Haste
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SETTING UP CAPSULE MINI

INSTALACION DEL CAPSULE MINI CEREIEE]
CONFIGURATION DU CAPSULE MINI CAPSULE MINID 2 b7y
EINRICHTEN DES CAPSULE MINI RBHRMREEZENR
CONFIGURAZIONE DI CAPSULE MINI REXRBEESR

CONFIGURAR O CAPSULE MINI
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NZEXT

STEP 1

CONNECTING CAPSULE MINITO YOUR PC

Capsule Mini comes with a USB-C cable that connects from the microphone directly to the USB input on your PC.

1. Insert the USB-C cable into the USB-C port of the microphone.

2. Insert the opposite end of the cable into your PC.

Plugging the cable into the PC will provide power to the unit. The unit will turn on and automatically begin installing Capsule Mini

Important : Keep the USB cable fully inserted and seated into the connector on the back of the Microphone for proper operation. An
incorrectly seated cable may cause feedback or other interference.
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SETTING UP CAPSULE MINI

INSTALACION DEL CAPSULE MINI CEREIEk]
CONFIGURATION DU CAPSULE MINI CAPSULE MINID 2 77y 7
EINRICHTEN DES CAPSULE MINI RBHRMREZEN
CONFIGURAZIONE DI CAPSULE MINI REXRBEESR

CONFIGURAR O CAPSULE MINI

CONECTAR EL CAPSULE MINI AL PC

El Capsule Mini viene con un cable USB-C que se conecta del micréfono directamente a la entrada USB de tu PC.

1. Enchufa el cable USB-C en el puerto USB-C del micréfono.

2. Enchufa el extremo opuesto del cable en el PC.

Al conectar el cable en el PC, se suministrara energia a la unidad. La unidad se encendera y empezara a instalar automaticamente el Capsule Mini.

Important : Para que el funcionamiento sea correcto, mantén el cable USB completamente insertado y asentado en el conector de la parte
trasera del micr6fono. Un cable mal asentado podria causar retroalimentacion u otras interferencias.

CONNEXION DU CAPSULE MINI A TON PC

Le Capsule Mini est livré avec un cable USB-C qui se branche directement depuis le microphone sur le port USB de ton PC.

1.Insére le cable USB-C dans le port USB-C du microphone.

2.Insére l'autre extrémité du cable dans ton PC.

Le branchement du cable sur le PC alimentera 'appareil. Lappareil s'allumera et commencera a installer automatiquement le Capsule Mini.

Important : Assure-toi que le cable USB est complétement inséré dans le connecteur a l'arriére du microphone pour que tout fonctionne
correctement. Un cable mal inséré peut provoquer un effet Larsen ou d’autres interférences.

CAPSULE MINI AN IHREN PC ANSCHLIESSEN

Das Capsule Mini wird mit einem USB-C-Kabel geliefert, mit dem das Mikrofon direkt an den USB-Anschluss Ihres PCs angeschlossen wird.

1. SchlieBen Sie das USB-C-Kabel an den USB-C-Port des Mikrofons an.

2. SchlieBen Sie das andere Ende des Kabels an lhren PC an.

Das Mikrofon wird tiber dieses Kabel auch mit Strom versorgt. Das Gerat schaltet sich ein und startet automatisch die Installation des Capsule Mini.

Important : Fiir einen ordnungsgemafBen Betrieb muss das USB-Kabel vollstandig in den Anschluss auf der Riickseite des Mikrofons
eingesteckt sein. Ein nicht richtig angeschlossenes Kabel kann Riickkopplungen oder andere Stérungen verursachen.

COLLEGAMENTO DEL MICROFONO CAPSULE MINI AL PC

Il microfono Capsule mini & dotato di un cavo USB-C che si collega dal microfono direttamente all'ingresso USB del PC.

1. Inserire il cavo USB-C nella porta USB-C del microfono.

2. Inserire I'estremita opposta del cavo nel PC.

Il collegamento del cavo al PC alimenta lunita. Lunita si accendera il microfono Capsule Mini verra installato automaticamente

Important : Mantenere saldamente inserito il cavo USB nel connettore nella parte posteriore del microfono per assicurare un corretto
funzionamento. Un cavo inserito in modo errato potrebbe causare feedback o altre interferenze.

LIGAR O CAPSULE MINI AO PC

0 Capsule Mini é fornecido com um cabo USB-C que se liga do microfone diretamente a entrada USB do PC.

1. Inserir o cabo USB-C na porta USB-C do microfone.

2. Inserir a extremidade oposta do cabo no PC.

Ligar o cabo ao PC ira alimentar a unidade. A unidade ira ligar-se e comegar automaticamente a instalar o Capsule Mini.

Important : Manter o cabo USB totalmente inserido e encaixado no conector na parte de tras do Microfone para um funcionamento correto.
Um cabo encaixado de forma incorreta pode causar feedback ou outras interferéncias.
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SETTING UP CAPSULE MINI

INSTALACION DEL CAPSULE MINI CEREIEE]
CONFIGURATION DU CAPSULE MINI CAPSULE MINID 2y b7 7
EINRICHTEN DES CAPSULE MINI RBHRMREZENR
CONFIGURAZIONE DI CAPSULE MINI REXRBEESR

CONFIGURAR O CAPSULE MINI

STEP 2

CONNECT THE HEADSET
You'll find a 3.5mm headphone output jack at the bottom of the microphone. Insert your 3.5mm headset into this jack.

Important : For proper performance of the Capsule, make sure that the cable is fully seated in the 3.5mm headset jack.
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SETTING UP CAPSULE MINI

INSTALACION DEL CAPSULE MINI KERIECk]
CONFIGURATION DU CAPSULE MINI CAPSULE MINIDy b7y 7
EINRICHTEN DES CAPSULE MINI RBERIRIREERN
CONFIGURAZIONE DI CAPSULE MINI BERFERESSE

CONFIGURAR 0 CAPSULE MINI

CONECTAR LOS AURICULARES

En la parte inferior del micréfono hay un jack de salida de auriculares de 3,5 mm. Conecta tus auriculares de 3,5 mm a este jack.

Importante : Para que el rendimiento del Capsule sea 6ptimo, aseglrate de que el cable esté totalmente insertado en el jack para auriculares
de 3,5 mm.

CONNEXION DU CASQUE
Tu trouveras un jack de sortie casque de 3,5 mm sur la partie inférieure du microphone. Insére le cable 3,5 mm de ton casque dans cette sortie jack.
Important : Pour que le Capsule fonctionne correctement, vérifie que le cable est entiérement inséré dans le jack de 3,56 mm du casque.

HEADSET ANSCHLIESSEN

An der Unterseite des Mikrofons finden Sie einen 3,5-mm-Kopfhérerausgang. SchlieBen Sie Ihr 3,5-mm-Headset an dieser Buchse an.

Wichtig: Achten Sie darauf, dass das Kabel vollstandig in die 3,5-mm-Headset-Buchse eingesteckt ist, damit das Capsule ordnungsgemas
funktioniert.

COLLEGAMENTO DELLE CUFFIE

Nella parte inferiore del microfono & presente un jack di uscita per cuffie da 3,5 mm. Inserire le cuffie da 3,5 mm nel jack.

Importante : Per un corretto funzionamento del microfono Capsule, accertarsi che il cavo sia completamente inserito nel jack per cuffie
da 3,5 mm

LIGAR OS AUSCULTADORES

Na parte inferior do microfone encontra-se um conector de saida de audio para auscultadores de 3,5 mm. Inserir a ficha de 3,5 mm dos seus
auscultadores neste conector.

Importante : Para o desempenho adequado do Capsule, verificar se o cabo esta totalmente encaixado no conector de 3,5 mm para
auscultadores.
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SETTING UP CAPSULE MINI

INSTALACION DEL CAPSULE MINI CEREIEE]
CONFIGURATION DU CAPSULE MINI CAPSULE MINID 2 b7y
EINRICHTEN DES CAPSULE MINI RBHRMREEZENR
CONFIGURAZIONE DI CAPSULE MINI REXRBEESR

CONFIGURAR O CAPSULE MINI

é Sound

Output
Choose your output device

|HEADPHONES (NZXT MINIUSB MIC) v |

Volume

g

. Input
o@ Settmgs Choose your input device

60

| NZXT MINI USB MIC

@m0

STEP 3

CHANGE THE AUDIO SETTING

Open your sound preferences or right click the audio icon located at the bottom of the task bar.
Click on the "Playback devices" selection.

Select "Speakers" or (Output). Underneath the speaker icon should read "NZXT MINI USB MIC"
Select "Default Device"

Click on the "Recording" (or Input) tab.

Click on "Default Communication Device" « Select "NZXT MINI USB MIC”
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SETTING UP CAPSULE MINI

INSTALACION DEL CAPSULE MINI CEREIEE]
CONFIGURATION DU CAPSULE MINI CAPSULE MINID 2 b7y
EINRICHTEN DES CAPSULE MINI RBHRMREEZENR
CONFIGURAZIONE DI CAPSULE MINI HMEXRMBEESER

CONFIGURAR 0 CAPSULE MINI

CAMBIAR LOS AJUSTES DE AUDIO

« Abre las preferencias de sonido o haz clic con el boton derecho en el icono de audio, situado en la parte inferior de la
barra de tareas.

« Haz clic en la seleccion de dispositivos de reproduccién.

« Selecciona «Altavoces» (o «Salida»). Debajo del icono del altavoz deberia aparecer «NZXT MINI USB MIC».

« Selecciona «Dispositivo predeterminado».

« Hazclic en la pestaia «Grabar» (o «Entrada»).

« Haz clic en «Establecer como dispositivo de comunicacién predeterminado». « Selecciona «NZXT MINI USB MIC».

MODIFIER LES PARAMETRES AUDIO

« Ouvre les préférences audio ou fais un clic droit sur licéne du son située en bas de la barre des taches.

« Clique sur la sélection « Périphériques de lecture ».

« Sélectionne « Haut-parleurs » (ou « Sortie »). Sous licéne du haut-parleur, il doit &tre écrit « NZXT MINI USB MIC »
« Sélectionne « Périphérique par défaut »

« Clique sur longlet « Enregistrement » (ou « Entrée »).

« Clique sur « Périphérique de communication par défaut » + Sélectionne « NZXT MINI USB MIC »

AUDIO-EINSTELLUNGEN ANPASSEN

« Offnen Sie Ihre Sound-Einstellungen oder klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Audio-Symbol unten auf der Taskleiste.
« Klicken Sie auf die Auswahl ,,Ausgabegerat auswéhlen®.

« Wahlen Sie ,Lautsprecher* bzw. (Ausgabe) aus. Unter dem Lautsprechersymbol sollte ,,NZXT MINI USB MIC* stehen.

« Wahlen Sie ,,Standardgerat“ aus.

« Klicken Sie auf die Registerkarte ,,Aufnahme* (bzw. Eingabe).

« Klicken Sie auf ,Standard-Kommunikationsgerat“. «Wahlen Sie ,,NZXT MINI USB MIC* aus.

MODIFICA DELLE IMPOSTAZIONI AUDIO

« Aprire le preferenze audio o fare clic con il tasto destro sull'icona dell’audio nella parte inferiore della barra delle applicazioni.
« Fare clic sulla selezione “Dispositivi di riproduzione”.

« Selezionare “Altoparlanti” o (Uscita). Sotto l'icona dellaltoparlante dovrebbe comparire la scritta “NZXT MINI USB MIC”

« Selezionare “Dispositivo predefinito”

« Fare clic sulla scheda “Registrazione” (o Ingresso).

« Fare clic su “Dispositivo di comunicazione predefinito” « Selezionare "NZXT MINI USB MIC”

ALTERAR AS DEFINICOES DE Aublo

« Abrir as preferéncias de som ou clicar com o botéo direito do rato no icone de audio situado na parte de baixo da barra de tarefas.
« Clique no seletor “Dispositivos de reproducao”.

« Selecionar “Colunas” ou (Saida). Por baixo do icone das colunas, devera estar “NZXT MINI USB MIC”

« Selecionar “Dispositivo predefinido”

« Clicar no separador “Gravagao” (ou Entrada).

« Clicar em “Dispositivo de comunicagao predefinido” « Selecionar “NZXT MINI USB MIC”
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CONFIGURATION DU CAPSULE MINI CAPSULE MINIDy b7y 7
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CONFIGURAR O CAPSULE MINI
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SETTING UP CAPSULE MINI

INSTALACION DEL CAPSULE MINI CEREIEE]
CONFIGURATION DU CAPSULE MINI CAPSULE MINID 2 b7y
EINRICHTEN DES CAPSULE MINI RBHRMREEZENR
CONFIGURAZIONE DI CAPSULE MINI REXRBEESR

CONFIGURAR O CAPSULE MINI

STEP 4

CONNECTING NZXT CAPSULE TO NZXT BOOM ARM
Boom Arm is threaded for male 3/8” connections.

If using NZXT Capsule USB Microphone, insert included male 1/ 4” to female 3/8” adapter into bottom of microphone, then attach the microphone with
adapter onto Boom Arm’s male 3/8”connection.
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SETTING UP CAPSULE MINI

INSTALACION DEL CAPSULE MINI KERIECk]
CONFIGURATION DU CAPSULE MINI CAPSULE MINIDy b7y 7
EINRICHTEN DES CAPSULE MINI RBERIRIREERN
CONFIGURAZIONE DI CAPSULE MINI REKGEESSE

CONFIGURAR O CAPSULE MINI

CONECTAR EL CAPSULE DE NZXT AL BOOM ARM DE NZXT

El Boom Arm tiene una rosca para conexiones macho de 3/8”.

Si utilizas un micréfono Capsule USB de NZXT, inserta el adaptador macho 1/4” a hembra 3/8” incluido en la parte inferior del micréfono y, a
continuacion, fija el micréfono con el adaptador en la conexion macho 3/8” del Boom Arm.

CONNEXION DU CAPSULE NZXT AU BRAS ARTICULE NZXT

Le bras articulé est fileté pour des connexions males de 3/8".

Si tu utilises le microphone USB Capsule de NZXT, insére l'adaptateur méale 1/4" vers femelle 3/8" inclus dans le bas du microphone, puis fixe le
microphone avec l'adaptateur sur la connexion male 3/8" du bras articulé.

NZXT CAPSULE MIT DEM NZXT-MIKROFON-SCHWENKARM VERBINDEN

Der Schwenkarm hat ein 3/8”-Auengewinde.

Schrauben Sie bei Verwendung des NZXT Capsule Mikrofons den beigefiigten 1/4”-AuBBengewinde- auf 3/8”-Innengewinde-Adapter in die Unterseite des
Mikrofons und bringen Sie anschlieBend das Mikrofon mit dem Adapter am 3/8”-AuBengewinde des Mikrofon-Schwenkarms an.

COLLEGAMENTO DEL MICROFONO CAPSULE DI NZXT AL BRACCETTO BOOM ARM DI NZXT:

Boom Arm is threaded for male 3/8” connections.

If using NZXT Capsule USB Microphone, insert included male 1/ 4” to female 3/8” adapter into bottom of microphone, then attach the microphone with
adapter onto Boom Arm’s male 3/8”connection.

CONECTAR O CAPSULE NZXT A HASTE NZXT

A Haste é de enroscar para conexdes macho de 3/8”.

Ao utilizar o Microfone USB Capsule da NZXT, inserir o adaptador incluido de macho 1/4” para fémea 3/8” na parte de baixo do microfone e depois fixar
o microfone com o adaptador na conexao macho 3/8” da Haste.
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MAIN CONTROLS

CONTROLES PRINCIPALES ol 21 &0
COMMANDES PRINCIPALES AAvavta—5
HAUPTBEDIENELEMENTE st
COMANDI PRINCIPALI E=:2a0]

CONTROLOS PRINCIPAIS

® RED LIGHT

NZXT

O  WHITE LIGHT

—

LED

Capsule Mini contains an LED to show various states of the device’s features.

When lit in white = microphone is unmuted and record-enabled. The device will now pickup your voice and will playback the sounds from your PC.
The brightness of Capsule Mini’s LED will increase or decrease in intensity with headphone volume adjustments.

When litin red = microphone is muted. The device will not pickup your voice, but you will still be able to hear the sounds coming from your PC.

LED

El Capsule Mini tiene un led que muestra los distintos estados de las caracteristicas del aparato.

Cuando se enciende en blanco, el micréfono no esta silenciado y puede grabar. Ahora, el dispositivo captara tu voz y reproducira los sonidos de tu PC.
La intensidad del brillo del led del Capsule Mini aumenta o disminuye con los ajustes de volumen de los auriculares.

Cuando se enciende en rojo, el micréfono esta silenciado. El dispositivo no captara tu voz, pero seguiras pudiendo oir los sonidos procedentes del PC.

LED

Le Capsule Mini comporte une LED qui indique les différents états des fonctionnalités du périphérique.

Lorsqu’elle est allumée en blanc, le microphone est activé pour l'enregistrement. Lappareil va alors capter ta voix et lire les sons de ton PC.

La luminosité de la LED du Capsule Mini augmente ou diminue en intensité en fonction du réglage du volume du casque.

Lorsqu’elle est allumée en rouge, le microphone est désactivé. Lappareil ne captera pas ta voix, mais tu pourras toujours entendre les sons provenant de
ton PC.
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MAIN CONTROLS

CONTROLES PRINCIPALES ol Q! ®jof
COMMANDES PRINCIPALES Aqvavba—5
HAUPTBEDIENELEMENTE FEEH
COMANDI PRINCIPALI E:3i

CONTROLOS PRINCIPAIS

LED

Das Capsule Mini hat eine LED, die die verschiedenen Status der Features des Gerats anzeigt.

Wenn sie weif3 leuchtet = das Mikrofon ist eingeschaltet und aufnahmebereit. Das Gerat wird jetzt lhre Stimme aufnehmen und den Ton aus Ihrem PC
wiedergeben.Die Helligkeit der LED des Capsule Mini nimmt entsprechend der Lautstarkeeinstellungen des Kopfhérers zu oder ab.

Wenn sie rot leuchtet = das Mikrofon ist stumm geschaltet. Das Gerat wird Ihre Stimme nicht aufnehmen, aber Sie konnen weiterhin den von Ihrem PC
kommenden Ton héren.

LED

Il microfono Capsule Mini & dotato di un LED che indica i diversi stati delle funzioni del dispositivo.

Se ¢ illuminato in bianco = il microfono & attivato e abilitato alla registrazione. Il dispositivo registra la voce e riproduce i suoni provenienti dal PC.
La luminosita del LED del microfono Capsule Mini aumenta o diminuisce di intensita secondo la regolazione del volume delle cuffie.

Se ¢illuminato in rosso = il microfono & silenziato. Il dispositivo non registra la voce, ma l'utente continua a udire i suoni provenienti dal PC.

LED

0 Capsule Mini possui um LED para apresentar os varios estados das caracteristicas do dispositivo.

Quando esta iluminado a branco, o microfone recebe som e esta pronto para gravar. O dispositivo vai agora captar a sua voz e reproduzir os sons do
seu PC. A luminosidade do LED do Capsule Mini vai aumentar ou diminuir de intensidade com os ajustes de volume dos auscultadores. Quando esta
iluminado a vermelho, o microfone esta silenciado. O dispositivo nao vai captar a sua voz, mas ainda conseguira ouvir os sons que vém do seu PC

LED

s 0|Lol= K| 7]59| Lot SEY S 20| £ LED 7t QAL

°|*“°§ SILHE 0f0| 3 4717t OWIE\EH 2R} SASE LT, O[F LKA 84S WeIst PC oM AR ES KA,
2 O|L| LED O] 87| = 8| =& 28§ ZHO| W2t 227 SUBLICH,

‘““Oi SILHE opoj =27} Si7‘IE'LIEf YROM SE2 HASHR| FXIUPCOM MY L= AREE AL S += AUSULH

LED

Capsule Mini [i& LED HMEh > TH Y. T TITHBOBREDRA TRESRTENE T,

B =AM 7D 21— FHERENFEEHEMICES>TVET, T/AMABEERL. PCHSOEEBELET,
Capsule Mini @ LED DB E(EAY KRV DR 1 —LTAETERLE T,

FERT =RATEI 21— MTBEOTVET., THNMRBEEBVELAD. PCHSOBEEM ZLIFTEET,

LED

HIRREEFNZA LED TRAF - A RRIREINEENBIPRTE -

B RE = ZRNEEBEHEARE - REARET - HENRE PCHES
HIRREE XA LED ZESBEN ZBANBEMIEMH D -

AR = ZRNEHE - REFLLBE - ERIYRENRE PCHAEE -

LED

HIRBEERESA LED 8RR - AJBRRBINAENBIEME -

BERIE = FRAEEETMMHE - REMNEE - WERRS PCHEE
HIRBEEFEMN LED RERMEKE R S NEkRE D -

AERE = FRADHE - REBFLLEE - 151”17}7555,}?@ PC 9%

23



CONTROLES PRINCIPALES | ol & of

COMMANDES PRINCIPALES Aqravta—3
EEEH
23]

COMANDI PRINCIPALI

|

| HAUPTBEDIENELEMENTE
\

| CONTROLOS PRINCIPAIS

B

HEADSET VOLUME
The headphone output controls the volume of the headphones connected to the USB microphone. Turn clockwise to increase the volume and

counterclockwise to decrease.
The brightness of Capsule Mini’s LED will increase or decrease in intensity with headphone volume adjustments.
To mute the Microphone input, press the microphone gain knob. The LED will change from white to red. To unmute, press the microphone gain knob again

and the LED will change from red to white.
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CONTROLES PRINCIPALES ol Jjof
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HAUPTBEDIENELEMENTE Ex 2]
COMANDI PRINCIPALI Ex 2]

CONTROLOS PRINCIPAIS

VOLUMEN DE LOS AURICULARES

La salida de auriculares controla el volumen de los auriculares conectados al micréfono USB. Gira la rueda en sentido horario para subir el volumen y en
sentido antihorario para bajarlo.

Laintensidad del brillo del led del Capsule Mini aumenta o disminuye con los ajustes de volumen de los auriculares.

Para silenciar la entrada del micréfono, pulsa el botén de ganancia del micréfono. El led cambiara de blanco a rojo. Para desactivar el silencio, pulsa el
botén de ganancia del micréfono otra vez y el led cambiara de rojo a blanco.

VOLUME DU CASQUE

La sortie casque contréle le volume du casque connecté au microphone USB. Tourne dans le sens des aiguilles d’une montre pour augmenter le volume
et dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour le baisser.

La luminosité de la LED du Capsule Mini augmente ou diminue en intensité en fonction du réglage du volume du casque.

Pour désactiver l'entrée microphone, appuie sur le bouton de gain. La LED passera du blanc au rouge. Pour activer le son, appuie & nouveau sur le bouton
de gain du microphone et la LED passera du rouge au blanc.

HEADSET-LAUTSTARKE

Der Kopfhérerausgang regelt die Lautstarke des an das USB-Mikrofon angeschlossenen Kopfhorers. Mit Drehung im Uhrzeigersinn wird die Lautstarke
erhoht und gegen den Uhrzeigersinn verringert.

Die Helligkeit der LED des Capsule Mini nimmt entsprechend der Lautstarkeeinstellungen des Kopfhérers zu oder ab. Driicken Sie den Knopf fir die
Mikrofonverstarkung, um das Mikrofon stumm zu schalten. Die LED wechselt von weif3 zu rot. Um die Stummschaltung aufzuheben, driicken Sie den
Knopf fir die Mikrofonverstarkung erneut. Die LED wechselt dann von rot zu weif3.

VOLUME DELLE CUFFIE

Luscita delle cuffie controlla il volume delle cuffie collegate al microfono USB. Ruotare in senso orario per aumentare il volume e in senso antiorario per
diminuirlo.

La luminosita del LED del microfono Capsule Mini aumenta o diminuisce di intensita secondo la regolazione del volume delle cuffie.

Per silenziare l'ingresso microfono, premere la manopola di guadagno del microfono. Il LED passera da bianco a rosso. Per riattivare l'audio, premere di
nuovo la manopola di guadagno del microfono e il LED passera da rosso a bianco.

VOLUME DOS AUSCULTADORES

Os controlos de saida para auscultadores controlam o volume dos auscultadores conectados ao microfone USB. Rodar no sentido dos ponteiros do
relégio para aumentar o volume e no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio para diminui-lo.

A luminosidade do LED do Capsule Mini vai aumentar ou diminuir de intensidade com os ajustes de volume dos auscultadores.

Para silenciar a entrada de som no Microfone, pressionar o botao de ganho do microfone. O LED passara de branco a vermelho. Para voltar a ativar o
som, pressionar novamente o botao de ganho do microfone e o LED passara de vermelho a branco.
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BASIC TROUBLESHOOTING

RESOLUCION DE PROBLEMAS BASICOS 7|2 22X s 2
DEPANNAGE DE BASE BERDOMSTIa—Fa0T
EINFACHE FEHLERBEHEBUNG ERWEHR
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DI BASE EAREERR

RESOLUGAO DE PROBLEMAS BASICOS

IF YOUR NZXT CAPSULE MINI IS NOT POWERING, CHECK...
> If the USB cable is fully plugged into the USB jack on both the Microphone and PC.
IF YOUR NZXT CAPSULE MINI HAS NO SOUND, CHECK...
> If headset audio cable is firmly pushed into the 3.5mm audio connection.
> If the sound output selector is switched to the appropriate device you would like to listen to.

S| EL CAPSULE MINI DE NZXT NO SE ENCIENDE, COMPRUEBA LO SIGUIENTE:
> ¢Elcable USB esta completamente enchufado en el jack USB, tanto en el micréfono como en el PC?
SI NO SALE NINGUN SONIDO DEL CAPSULE MINI DE NZXT, COMPRUEBA LO SIGUIENTE:
> ¢Elcable de audio de los auriculares esta firmemente enchufado en la conexion de audio de 3,5 mm?
> ¢Elselector de salida de sonido esta configurado en el dispositivo que quieres escuchar?

SI TON CAPSULE MINI NZXT NE S’ALLUME PAS, VERIFIE LES POINTS SUIVANTS...
> Le cable USB est-il correctement branché sur le port USB du microphone et du PC ?

SI TON CAPSULE MINI NZXT NE PRODUIT PAS DE SON, VERIFIE LES POINTS SUIVANTS...
> Le cable audio du casque est-il fermement enfoncé dans la connexion audio 3,5 mm ?
> Le sélecteur de la sortie audio est-il basculé sur le périphérique que tu souhaites entendre ?

WENN SICH IHR NZXT CAPSULE MINI NICHT EINSCHALTEN LASST, PRUFEN SIE...

> ob das USB-Kabel vollstandig in den USB-Anschluss sowohl am Mikrofon als auch am PC eingesteckt ist.
WENN DAS NZXT CAPSULE MINI KEINEN TON HAT, PRUFEN SIE...

> ob das Headset-Audiokabel fest in den 3,5-mm-Audio-Anschluss eingesteckt ist.

> ob die Soundausgabe-Auswahl auf das Gerat eingestellt ist, das Sie héren méchten.

SE IL MICROFONO CAPSULE MINI DI NZXT NON SI ACCENDE, CONTROLLARE CHE...
> Il cavo USB sia completamente inserito sia nel jack USB del microfono sia in quello del PC.

SE IL MICROFONO CAPSULE MINI DI NZXT NON EMETTE ALCUN SUONO, CONTROLLARE CHE...
> Il cavo audio delle cuffie sia saldamente inserito nel connettore audio da 3,5 mm.
> Il selettore di uscita audio sia commutato sul dispositivo che si desidera ascoltare.
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BASIC TROUBLESHOOTING E

RESOLUCION DE PROBLEMAS BASICOS 7|2 25 sZ
DEPANNAGE DE BASE EXDONSTIWa—F105
EINFACHE FEHLERBEHEBUNG ERHIEHR
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DI BASE ERHIEHR

RESOLUGAO DE PROBLEMAS BASICOS

SE O CAPSULE MINI NZXT NAO ESTIVER A LIGAR, VERIFICAR...
> Se o cabo USB esta totalmente encaixado no conector USB, tanto no Microfone como no PC.
SE O CAPSULE MINI NZXT NAO TIVER SOM, VERIFICAR...
> Se o cabo de dudio dos auscultadores esta firmemente inserido na conexéo &udio de 3,5 mm.
> Se o seletor da saida de som esta ligado para o dispositivo que gostaria de ouvir.

NzXT 74 ojL|of H@l0| S0{X| = ZR0= CheS olsct...
> USB #|0|£0| 0to| 3.2 PC USB X 0ff 25 HH 3| 21 Z £|0fOf gL T
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> EX 2C]2 #0]£0] 3.5mm 2C| 2 THAOY 2t 3] 4 @) &/ of of gLct.
> AFRE EY HARTIED A2 AW2 Y2 TR ofof FLCh

NZXT CAPSULE MINIB A VI x5 WMEE U T O RERRBLTLEL,
> USBY —7ILIER AV EPCEADUSBY v v/ ILREITHEATNTWE T H?

NZXT CAPSULE MINIDSEH HBEWMES U TFORERRLTIIEE L,
> Ay Rty b =T 4 =T IiE3.5 mmF—Fo A ERHIC LoDV ERLAENTUOE T H?
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MRIEHY NZXT IR BERRAKEE - FRE...
> USBLRAETEHAZTENM PC LA USB &AL, °
MR NZXT FRRBERRRAEES - BHRE...
> BNEHLARECREREA 3.6mm F5E0 -
> EFERURERESFERECEEANERREL -

MRTHI NZXT X RBREREAKRBEE - HRE...
> USB REEFTEBEAZE AN PC LAY USB 4L -
MRTHI NZXT XMBREREAGART - #RE...
> BERSEGERCBEREA 3.5mm %0 -
> BERHEERZICRECEERNERRE L -
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HAZARDOUS SUBSTANCES
RAMARTRIIR/RANERTEEE

@ FRRABFRRRELEEARS TRRREBFRA10F - REBAMTEFFRERBRTR - EFREAFRUFRANNEZRE -
u WREA : EBRRAR/AERCRS - B/EBEER LB FIURHNEENREPSE -

FmE : Capsule Mini | BIREXEZ =X (BS : AP-WMMIC)
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Designed in Los Angeles, California. Made in China P EI#iE PEFIE

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)
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REGULATORY STATEMENT

To protect the global environment and as an environmentalist, NZXT must remind you that:

Under the European Union ("EU") Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment,

Directive 2002/96/EC, which takes effect on August 13, 2005, products of "electrical and electronic equipment" cannot be discarded

as municipal waste anymore and manufacturers of covered electronic equipment will be obligated to take back such products at the

end of their useful life. NZXT will comply with the product take back requirements at the end of life of NZXT-branded products that

are sold into the EU. You can return these products to local collection points. [ ]

En tant qu'écologiste et afin de protéger 'environnement, NZXT tient a rappeler ceci:

Au sujet de la directive européenne (EU) relative aux déchets des équipement électriques et électroniques, directive 2002/96/EC, prenant effet le 13 aodt
2005, que les produits électriques et électroniques ne peuvent étre déposés dans les décharges ou tout simple-ment mis a la poubelle. Les fabricants de
ces équipements seront obligés de récupérer certains produits en fin de vie. NZXT prendra en compte cette exigence relative au retour des produits en fin
de vie au sein de la communauté européenne. Par conséquent vous

pouvez retourner localement ces matériels dans les points de collecte.

REACH statement

EU REACH SVHC Disclosure on Candidate List

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals, EC 1907/2006) is the European Union's (EU) chemical substances regulatory
framework. REACH requires NZXT Inc. to provide customers with sufficient information on Substances of Very High Concern (SVHC) contained in products
in concentration above 0.1% weight by weight (w/w) to allow safe use of the product.

RoHS Statement

This product is compliant to implemented RoHS (Restriction of Hazardous Substances) type regulations worldwide, including but not limited to Japan,
Korea and European Union.

CE Statement

The device complies with the requirements set out in the Council Directives relevant Union harmonization legislation:
« EMC Directive 2014/30/EU

« LVD Directive 2014/35/EU

+ RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863

DECLARACION DE CONFORMIDAD

« Eldispositivo cumple los requisitos impuestos en las directivas del Consejo relativas a la legislacion de armonizacion de la Union Europea:
« Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2014/30/UE

« Directiva sobre baja tension 2014/35/UE

« Directiva sobre sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863

DECLARATION DE CONFORMITE

« L'appareil est conforme aux exigences définies dans les directives du Conseil relatives a la législation d'harmonisation de ['Union :
« Directive EMC 2014/30/UE

« Directive LVD 2014/35/UE

« Directive RoHS 2011/65/UE et (UE) 2015/863
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KONFORMITATSERKLARUNG

« Das Gerat entspricht den Anforderungen der entsprechenden EU-Harmonisierungsrichtlinien des Rates:
« EMV-Richtlinie 2014/30/EU

« LVD-Richtlinie 2014/35/EU

« RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & (EU) 2015/863

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

« Ildispositivo & conforme con i requisiti definiti nelle Direttive del Consiglio relative alla Norma sull'armonizzazione dell'Unione:
« Direttiva EMC 2014/30/UE

« Direttiva LVD 2014/35/UE

« Direttiva RoHS 2011/65/UE e (UE) 2015/863

OSWIADCZENIE ZGODNOSCI

« Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami okreslonymi w odpowiednich unijnych Dyrektywach harmonizacyjnych Rady:
«  Dyrektywa EMC 2014/30/UE

« Dyrektywa niskonapigciowa 2014/35/UE

« Dyrektywa RoHS 2011/65/UE i (UE) 2015/863

KONFORMITETSDEKLARATION

« Enheten uppfyller kraven som anges i Radets direktivs relevanta harmoniseringslagstiftning fér Europeiska unionen:
« EMC-direktivet 2014/30/EU

« LVD-direktivet 2014/35/EU

« RoHS-direktiv 2011/65/EU & (EU) 2015/863

KONFORMITETSDEKLARATION

« Enheten uppfyller kraven som anges i Radets direktivs relevanta harmoniseringslagstiftning fér Europeiska unionen:
« EMC-direktivet 2014/30/EU

« LvD-direktivet 2014/35/EU

« RoHS-direktiv 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

« Hetapparaat voldoet aan de vereisten van de relevante richtlijnen van de Raad met betrekking tot harmonisatiewetgeving in de Unie:
«  EMC-richtlijn 2014/30/EU

«  LVD-richtlijn 2014/35/EU

«  RoHS-richtlijn 2011/65/EU & (EU) 2015/863

UKCA Statement

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK harmonisation legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

« Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

« The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
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NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

I. WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length
Audio 2 Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. Proof of purchase is
required for warranty service.

1I. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

111. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion, malfunctions within the warranty period,
NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement product, either new or refurbished, with a similar function that is equal or
greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the following:

« any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

« anydamage that is not a manufacturing defect;

« damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature, unauthorized
product modification or failure to follow instructions included with the product;

« improper installation, unauthorized alterations or modifications, or repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT;
« shipping or transport damage (claims must be made with the carrier);
« normalwear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this product for your purpose.
For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all exchanges and returns. For all other authorized dealers, NZXT Support does not cover
return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to the end user for exchanges. Two way expedited shipping is provided for all PSUs
covered under the Less Than Three program, indiscriminate of purchase location, provided the location is an approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product with either a new or refurbished
product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or consequential
damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product
or resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES

There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a particular purpose. The duration
of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT
If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us by phone at +1 (800) 228-9395,
by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at nzxt.com/customer-support.
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VII. HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a request via the NZXT Support site outlining the
problem. If a technician deems the product defective or requiring testing, you will be required to provide a copy of your proof of purchase, which will
enable you to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item back to NZXT with the RMA number clearly marked
or labelled on the package. NZXT recommends that appropriate measures are taken to safeguard the product from damage during shipping.

VIII. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of California (with exception of its
conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of Contracts for the International Sale of Goods is expressly excluded.
The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which means that you may bring a claim to enforce your consumer protection rights in
connection with this Global Warranty in the country which you have your habitual residence where you may have additional rights. These rights may vary.

For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of purchase or, if different, their
country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition to all rights and remedies conveyed by such consumer
protection laws and regulations. To the extent that liability under such consumer laws can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to
repair or replacement, either new or refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply.

In the United Kingdom:

« For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:
> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

« Ifthe person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in relation to that person provided
that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the original consumer.

« Theimplied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all purposes for which such goods are
usually supplied, and of satisfactory quality.

In the EU:

« If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by provisions that cannot be
derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS

In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive the service and if deemed
necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply) to your
dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer
Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.
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In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will reimburse reasonable postage or
transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:

If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom you purchased the product.

X. NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA number and if the item is returned to the
NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the purchase date. The NZXT.com Store reserves the
right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original method of payment. To initiate a return, simply submit a request via NZXT
support site.

v

Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.

v

Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.

Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.

vovov

Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.

v

Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informagdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia.
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NZXT, Inc.| 15736 E. Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA

NZXT Europe GmbH | Ammerthalstrasse 32 Kirchheim bei Muenchen 85551, Germany
NZXT UK Ltd. | First Floor 5 Fleet Place London EC4M 7RD, GB United Kingdom

+1 (800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com
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SUPPORT AND SERVICE

SUPPORT AND SERVICE

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using our support system.
service@nzxt.com support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our design team,
designer@nzxt.com.

Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product. For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: NZXT.
com

SOPORTE Y SERVICIO

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com y suministrar una
explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra.

Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com.
Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com.

Gracias por comprar un producto NZXT. Para mas informacion acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: NZXT.com

SUPPORT ET SERVICE

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter service@nzxt.com avec une description
détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat.

Vous pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com.
Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email a notre équipe de design, designer@nzxt.com.

Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : NZXT.com

KUNDENDIENST UND SERVICE

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten Problembeschreibung und lhrem
Kaufbeleg an service@nzxt.com.

Ersatzteile kdnnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam.
Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen tGiber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: NZXT.com

ASSISTENZA E SERVIZIO

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema di assistenza. support.nzxt.com Includere
una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. service@nzxt.com

Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com.

Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito.
Sito NZXT: NZXT.com
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ASSISTENCIA E MANUTENGAO E

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, nao hesite em contactar-nos através do enderego service@nzxt.com fornecendo a
explicacao detalhada do seu problema e a prova de compra.

Poderé solicitar pegas de substitui¢ao através do enderego support.nzxt.com.
Para comentarios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através do enderego de e-mail, designer@nzxt.com.

Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informagdes acerca da NZXT, visitenos online. Web site da NZXT: NZXT.com

EER TIPS
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NZXT

NZXT, Inc. | 15736 E. Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA

NZXT Europe GmbH | Ammerthalstrasse 32 Kirchheim bei Muenchen 85551, Germany
NZXT UK Ltd. | First Floor 5 Fleet Place London EC4M 7RD, GB United Kingdom

+1 (800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda NZXT, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/nzxt-capsule-mini-usb-black-mikrofon-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

